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Profesorův pes, rychle se pohybující a proto neviditelný
Tma
Krátké rozsvětlení

Krátké pohasnutí

Světlo

Nacházíme se uprostřed jednopokojového bytu v centru velkého polského města v roce 1968. Uprostřed stojí velký starodávný stůl, někde naboku je kuchyňský kout, jinde je zase koutek mladé dívky, oddělený závěsem. Oči diváků přitahuje velké množství přešitých a záplatovaných kožíšků, nebo obnošených kabátů s kožešinovými límci. 

Všechny osoby jsou na scéně. Vypadají, jako kdyby se v bytě nacházely už delší dobu.

U stolu spí Leon s hlavou složenou na rukou. Doktor Arnold Rosner hraje šachy sám se sebou. Flegmaticky. Vůbec nepospíchá. Naproti němu Slávka v sošné, vyrovnané póze pije-nepije drobnými doušky čaj, který se nachází ve skleničce v košíčku. Kazík se rozvaluje na křesle, hraje si s lampičkou a očima přímo hltá Prisku, která rýžovým kartáčem smývá nápis na otevřených vstupních dveřích. Vidíme zbytek nápisu: „… vy hovada!“. Paní doktorová Lila Rosnerová, znepokojeně, avšak s velkým zaujetím zkouší kabáty s kožešinovými límci, které jsou však pro ni příliš malé. Paní Pavla vyndává z kredence talířky a příbory, které rozkládá na stole. Jako poklad vytahuje z ohromného kameninového hrnce nakládané sledě, které opatrně pokládá na talířky. Během této práce občas narazí na profesora, který si hraje se psem. V hloubi scény Filoména přišívá novou záplatu na kožíšek. Její pohyby jsou rutinní, dokonalé, ale přesto prozrazují ukrývanou nervozitu. 

TMA

Pavla:

(Vztekle.) Už zas!

SVĚTLO

Pavla:

(S úlevou.) Aspoň, že to…

Filoména:
Včera to trvalo dvě hodiny…

TMA.

Pavla:

(Vztekle.) Už je to tu zas!

Kazík spouští baterku a prohlíží si tváře všech přítomných. Pak obrací světlo směrem dolů, překvapeně rozevírá oči a jazyk mu vypadává z úst, když se podívá na stranu, kde sedí Slávka. Slávka vykřikne. Její výkřik zní jako bolestný křik raněného zvířete.
SVĚTLO

TICHO

Slávka vypadá velmi klidně, jako by se nic nestalo. Dívá se před sebe a popíjí čaj.

Pavla:

(Radostně pokládá na stůl talířky.) Tak se nám hezky oteplilo. Dneska se dalo jít ven s krátkým rukávem.

Kazík:
(Směje se.) Dneska se dalo vyjít ven i bez kalhotek, maminko.

Pavla:
(Láskyplně dá Kazíkovi utěrkou malý záhlavec, po chvíli.) V rádiu už od rána nic nehlásili o Gagarinovi.
Slávka:
(Jako v nějakém snu.) To byla katastrofa.

Pavla:
Kdepak. Měl rakovinu. Tak co? To měl čekat, až ho to utrápí? Raději to skončil sám.
Profesor:
(Hraje si se psem.) Našeho Jurije otrávili arsenikem.

Pavla:
Ale, pane profesore, co to říkáte! Měl rakovinu, a tak se raději zabil sám!

Profesor:
Nezabil se sám. To oni ho… (Ukazuje gestem úder.) Když měl v sobě litr vodky, vždycky říkal, že to s tím letem do vesmíru byla bouda.
Pavla:
Ale, prosím vás! (Starostlivě se rozhlíží.) Paní Filoméno, nezlobíte se na mě, že se tu chovám jako doma?
Filoména:
(Ani nezvedne oči od šití.) Už nemám sílu. Rakovina nebolí.

Pavla:
Možná, že mu tu rakovinu způsobilo kosmické záření?

Priska:
(Ironicky) V kosmu mohl dostat tak leda nějakou venerickou nemoc. Měl raději sedět na zadku a nikam nelítat.

Fila:
(Káravě.) Prisko!

Rosnerová:
(Mluví smyslně, jako by tančila.) Viděla jsem v obchodě takový nádherný kožíšek. Nedaleko… A ty nádherné ozdoby na rukávech, ten střih. Nový. Drahý, já vím. Trochu zrzavý, ale jiné lišky už asi došly…
Pavla:
Takové dámě, jako jste vy, vám pan doktor ten kožíšek určitě koupí.

Rosner:
(Zcela zaujatý řešením šachové partie.) Koupím… Koupím…

Pavla:
Můj bratr dopadl taky jako Gagarin. Taky měl rakovinu. Pracoval ve vozovně. Třiapadesát let.
Kazík:
Vodka by nebyla?

Pavla, zjevně spokojená, dá Kazíkovi utěrkou malý záhlavec.

Pavla:
Umřel šestnáctého července. Odpoledne. A jednadvacátého ho pochovali. (Po chvíli velmi srdečně.) Tak jen jezte, nabídněte si.

Profesor leží na podlaze a hraje si se psem.
Pavla:
Nedělal si starosti a spokojil se s podvraťákem.

Slávka:
A odkud?

Profesor:
Z ulice.

Kazík:
Mordu má černou, a jestli se rozzlobí, bude zlý.
Pavla:
Pouliční směska, to není nic dobrého.

Rosnerová:
(V kabátu granátové barvy, ke svému muži.) Jestli mi řekneš, že nemám ráda granátový odstín, tak ti okamžitě odpovím, že tak nádherný granátový odstín jsi ještě nikdy neviděl…

Pavla:
(Rozhlíží se.) Asi bychom ten stůl měli přisunout ke stěně… Když stojí uprostřed, tak se na něm jenom žere a žere…

Rosnerová:
(O barvě pláště.) Má takovou zdravou barvu…

Filoména:
Není vám trochu malý?

Kazík:
(Leonovi.) A co vodka, ta by nebyla?

Leon nereaguje.

Rosnerová:
(S velkým úsilím dopíná poslední knoflík.) Jak to, malý? Je mi akorát!

Priska přestává umývat dveře. Podařilo se jí smýt pouze několik písmen. 

Slávka:
Gagarin se hezky usmíval, je to tak, pane doktore? A pokud se v životě nedokážeme usmívat, nemůžeme očekávat, že nám ten úsměv někdo vrátí. 

Rosner:
Letadlo vybuchlo. Minuta a bylo po všem. 

Pavla:
Málem se mi z toho zastavilo srdce.
Profesor:
Úplně zbytečně, paní Paulo. Jurij v něm stejně neseděl.

Filoména:
(Prisce.) No tak jen šůruj, dcerunko, šůruj.    

Priska:
To oni chtějí, abychom to vyšůrovali. Ale já už toho mám dost. (Udělá velmi nezdvořilé gesto.)

Filoména:
(Káravě.) Prisko!

Slávka:
A kdo to napsal?

Priska:
Ta samá veš, co to píše tátovi na dveře ve fabrice. 


Filoména:
(Káravě, ale přece jenom rezignovaně.) Prisko.

Kazík:
(Křičí Leonovi do ucha.) Hostitel, a ani tu flašku vodky nepostaví na stůl.

Rosnerová:
(Usilovně zápasí s posledním knoflíkem.) Malý? Tak malý přece není…

Profesor:
(Prisce.) Mapa. A na mapě je křížek…

Priska:
(Agresívně.) Tak, kam toho pejska pochovali?
Profesor:
Jakého pejska?

Priska:
(Vztekle.) A kdo ho tam pochoval?

Filoména:
(Rosnerové.) Já už něco vymyslím. Něco se povolí a padne vám jako ulitý.

Rosnerová:
Copak je to třeba?

Filoména:
Hezké osobě sluší všechno. 

Rosnerová:
(Vzdychá.) Za pět let mi bude čtyřicet…

Rosner:
Obávám se, že už za tři roky, miláčku…?

Profesor:
(Mírně žertovně, Prisce.) A vy se neobáváte nevyhnutelného konce dramatu, který všichni očekáváme?
Priska:
Mohl byste mi to říct poněkud jednodušeji?

Profesor:
(S předstíraným šepotem.) Někam odjíždíte?

Priska:
Jak, že to říkala naše sousedka? „Co s tak nádherně začatým večerem?“ A hned druhý den zapadla.
Pavla:
(Poslouchá) Do závěje?

Priska:
(S předstíranou hlubokou vážností.) Tam ne. Zapadla do toho. S Gagarinem.

Pavla:
Tak to určitě!

Rosnerová:
Moje tři tetičky začaly být po čtyřicítce tak strašně ošklivé.

Rosner:
(Lhostejně.) To je dobře, že se stihly všechny vdát.

Rosnerová:
Ale co to bylo za chlapy. Jeden horší, než druhý.

Pavla:
Kdysi dávno jsem, pane doktore, byla hezoučká jako obrázek. To jste ještě ani nebyl doktorem. Moje lýtka byla krásnější, než lýtka kobylek z těch nejvybranějších chovů. Tajli jsem měla výstavní, všechno bylo pevné a zaoblené přesně tak, jak bylo třeba. Každá botička mi padla jako ulitá, a nejvíce mi slušely ty lakýrky s bílou stuhou. A teď… Všechno je to jenom díky tomu, že ta voda z mého těla ne a ne odejít. Naštěstí ještě nevypadám tak staře. To rozhodně ne.

Leon, který měl doposud hlavu položenou na stole, ji pomalu zvedá. Tak, jako člověk trpící depresí. Nějakou dobu pozoruje bez jakýchkoliv známek emocí paní Pavlu. Profesor se hrabe po kapsách, vytahuje mýdlo a podává je Prisce. Priska hodí mýdlo do kbelíku s rýžovým kartáčem. Odchází od Profesora.

Pavla:
(Podívá se směrem do hlediště.) Máte tu nádherný výhled a hodně světla. U nás v přízemí to nestojí za nic. (Pauza.) Jak to tu máte velké?

Rosnerová:
Je mi čtyřicet a ještě nemám žádný kožich. 
Asi si ho ani nezasloužím, možná, že nejsem dobrá manželka…? (Pauza.) No tak řekni něco…!
Filomena:
Něco přes padesát metrů. Čtverečních.

Rosner:
Když už ani ty zimy nejsou, co bývaly.

Rosnerová:
Kabát je sice kabát, ale kožich by byl lepší.

Rosner:
Taky tě zahřeje.

Pavla:
(Rozhlíží se.) To musí být nejmíň šedesát. U nás máme dost těsno. V jednom pokoji leží starý a chrápe. Spát se tam nedá. A nedovolí mi zamknout, protože tvrdí, že když umře, tak to neuslyším. (Pauza. Pak dostane nápad.) Když umře, tak ať počká.
Slávka:
(Pro sebe.) V „Textilii“ vykoupili všechny ručníky. Tolik lidí jede někam ven.

Pavla:
Ale balkón tu není.
Filoména:
Upadl. Přesně v ten samý den, kdy se můj báječný manžílek došoural ke stolu. 

Leon:
(Se zavřenýma očima.) Všechno slyším.

Pavla:
Buďte rádi, že ten den si Kazík nešel zahrát fotbal, jinak by už bylo dávno po něm. Smrt pod balkónem musí být horší, než pád letadla.
Profesor:
(Popichuje Prisku.) To neuhodneš.

Priska:
Vždycky všechno uhodnu. (K Profesorovi velmi vážně.) Ale raději, než hádankami, se zabývám něčím jiným.

Profesor:
(Žertovně.) Můžeme se bavit něčím jiným…

Priska:
Tak bych vám doporučovala zábavu s nějakou mumií. Navíc sem za chvilku přijde můj přítel. Ti ho ale zřídili. Je celý modrý.
Profesor:
Oni ho zmlátili? Na Universitě?

Priska:
Ne asi. On si tu hubu rozbil sám. 

Filoména vstane, zamíří ke kbelíku, vytáhne rýžový kartáč a začne čistit nápis.

Rosnerová:
(Na proscéniu. Prohlíží si svůj kabát.) Byla bych raději, aby tak byl spíše lila, ale ne žlutobílý, nebo kdyby byl tak safírový… I když na světle… by mi slušela i granátová barva. (Vrací se poblíž stolu, k manželovi.) Líbím se Ti? Tak řekni něco…
Rosner:
Začíná nám chřipková epidemie. A objevují se i časté případy bronchitidy.

Profesor:
(Prisce.) Nejhezčí je to při světle svíčky. Zapálil jsem svíčku a…

Priska:
(Zlostně.) Já to u svíčky nepotřebuju.

Filoména:
(Při úklidu. Leonovi.) Tak vstaneš už konečně, nebo co?

Leon nereaguje. Pokládá hlavu na stůl. Filoména si vzdychne a pokračuje v úklidu.

TMA.

Paula:
(Vztekle.) Už zas?

Profesor:
(Se smíchem.) Až budou pohřbívat Gagarina, tak ten proud vypnou úplně. Na znamení smutku.

Rozsvítí se baterka. Kazík je nebezpečně blízko u Prisky. Svítí jí přímo do očí.

Kazík:
Včera se mě ptali, kde by se tu daly udělat ňáký fotky. Dal jsem jim hlášku, že tvůj fotr už fotky nedělá. 

Priska výraznými gesty Kazíka odhání.

Pavla:
Pokud si dokážou sehnat filmy, vývojku a ustalovač, tak jim ty fotky pan Leon určitě napráská. Co vy na to, pane Leone? Kde máte svíčky?

Kazík zamíří světlo baterky na Slávku. Slávka se okázale snaží působit naprosto lhostejně.

SVĚTLO

Nápis na dveřích zmizel. Filoména pilně přišívá záplatu. Kazík se rozvalil u stolu.

Rosnerová:
(Se dívá zamilovaným pohledem na Doktora Rosnera.) Když nám tehdy pan Leon dělal svatební fotografie, tak můj Arnold vypadal úplně jako Valentino…

Profesor:
Ale asi ne jako Rodolpho…

Kazík:
(Praští pěstí do stolu v nebezpečné blízkosti Leonovy hlavy.) Fotoateliér je zavřený! Protože se pan fotograf začal válet v pyžamu!

Leon se ani nepohne. Priska přichází ke Kazíkovi. Významně se na něho podívá.  

Kazík:
Já to ještě zkusím. Leccos by se ještě dalo zařídit.
Filoména:
Kazíku, běhat kolem toho je už zbytečné. Toho fotoateliéru se prostě musíme vzdát. 

Slávka:
Noci jsou tak teplé… Škoda někam jezdit.

Filoména:
Prostě přišli a přikázali nám ten fotoateliér uzavřít.

Pavla stojí na proscéniu. Dívá se směrem do publika. Je jako oslněná a prožívá stav naprosté blaženosti.

Rosnerová:
(Zkouší si další obnošený plášť.) Je na mně jako ušitý.
Filoména:
(Bez jakéhokoliv náznaku překvapení.) Pokud se vám bude hodit…

Rosnerová:
(Manželovi.) Tak co? Koupíš mi ho?

Pavla:
(Neustále se dívá směrem do publika ve stavu blaženosti.) Tolik světla. Přímo ze samého nebe. Jak taky jinak? Přímo z nebe. A my žijeme jako ve sklepě. A proto nemůžu spát. Do čtyř hodin do rána nezaberu.

Kazík:
Jako ve sklepě? (S obrovským uspokojením ji zesměšňuje.) Jako ve sklepě. Jako na smetišti, s nádherným výhledem na popelnice.
Pavla:
(Zasněně.) Kdybych tu bydlela, tak bych se dívala z okna celý den. Byla bych opřená o parapet ať už by byl svátek nebo pátek. Takové nádherné město. Auta a autíčka, jako hračky pro děti. Člověk ani neví, kde to žije. Moje máma nikdy ve městě nebyla… (Pauza.) Tak hezké… Tolik světla (Pauza.) Přímo z nebe. Jak jinak. (Vzdychá, vrací se energicky k práci u stolu.)
Kazík:
Sklepiště, smetiště…

Priska odchází na proscénium. Zapaluje si tajně cigaretu, tak, aby to její rodiče neviděli.

Rosnerová:
(Posadí se naproti svému muži a zcela klidně.) Já vím, že mě opustíš. Já to vím. Necháš mě být. Rozvedeš se. A když třeba jednou dostanu vysoké horečky a zavolám si na pohotovost, klidně mě přijedeš vyšetřit, poslechnout si můj dech a ani tě nenapadne podívat se na mé prsy. Ne. A nebudeš mě oslovovat jménem, ale příjmením. Mým dívčím příjmením. Budu pro tebe paní Lachmanová. Paní Lachmanová, vaše mladá léta už dávno pryč a vy pořád vycházíte do mrazu bez čepice. Nestydíte se? Zase jste se totálně nastydla. Už vám dávno není dvacet, jste tak ošklivá a ještě k tomu hloupá… Chodit v těch mrazech bez čepice…
Kazík:
(Odejde na proscénium a beze slova si potáhne z cigarety, kterou kouří Priska.) Sněží. Už zase sněží.

Rosnerová:
A já ti, pane doktore Rosnere, něco řeknu. Já patřím k těm ženám, které odmítají vidět sníh. Pane doktore, já žiju jenom ve svých snech a v mé hlavě existují jenom země s teplým klimatem. 

Rosner:
(Posouvá šachové figurky, jen tak napůl ústa a zcela bez emocí.) Tak proč potřebuješ kožich?
Rosnerová:
Protože mám svou hrdost.

Rosner:
Svou hrdost můžeš mít i bez kožichu.

Profesor:
Víte, že Haron teď řídí tramvaj?

Paula:
To je ten z druhé fakulty?

Priska se hlasitě směje.

Profesor:
(Je velmi spokojený z toho, že se Priska směje.) Řidičský průkaz dostal až na pátý pokus.

Rosnerová:
Chtěla bych ukázat, že mám svou hrdost.

Rosner:
Komu?

Rosnerová:
Jim.

Rosner:
Aha.

Rosnerová:
Co znamená to „aha“?

Rosner:
Moje „aha“ je výrazem pochopení tvých důvodů.

Rosnerová:
Řekl jsi „aha“ a ne „aha“. 

Rosner:
(Velmi unaveným hlasem.) A jaký je v tom rozdíl?

Leon:
(Má zavřené oči, avšak neoslovuje ani sebe, ani Slávku.) Zůstaneš nebo odjedeš?
Slávka:
Netykej mi, prosím tě.

Rosnerová:
To tvoje „aha“ znamená, že asi nemám všech pět pohromadě. Proč jsem si tě jenom brala…

Slávka:
To jenom Němci mi pořád tykali.

Rosnerová:
Už můj táta mě varoval, že se nemám vdávat za někoho, kdo má boty od bláta.

Pavla:
To měl pravdu.

Rosnerová:
Neumí se postarat ani o svoje boty, tak o tebe se, ty dětino, taky nepostará.
Priska:
(Kazíkovi.) Profesor mi přinesl mýdlo, protože doufá, že s ním dám někde mejdlo. 
Pavla:
Ale to tak!

Profesor:
Opět uhodla.

Kazík:
(Zacloumá Leonem.) Kde se dobře žije, tam se vodka pije! Tak otvírat a nalévat!
Leon nereaguje. Priska popadne Kazíka za ucho a táhne ho stranou. Ten na sobě ovšem žádnou bolest nedává znát.
Kazík:
(Prisce.) Nezajdem spolu do zoologický zahrady?
Slávka:
(Rosnerovi.) Včera večer jsem se dívala na televizi a tlak mi vzrostl skoro dvojnásobně.

Rosner:
Doporučuji nedívat se na televizi.

Priska:
(Velmi hlasitě.)  Jak nedívat? Naopak, pustit zvuk na plný pecky! A smát se, hvízdat, otevřít všechny okna! Jen ať celej barák slyší, jak je nám veselo!
Filoména:
Prisko!

Priska:
(Hlasitě.) Celej život žrát jenom slaný tyčinky! (Ironicky.) Neviditelní.
Pavla:
(Prisce nervózně.) Kazík mi říkal, že chodíte do Zoo. Koupil ti tu cukrovou vatu, jak jsem ti říkala?

Filoména:
(Smířlivě.) Koupil, koupil. Říkala jsem ti, že je Kazík hodný kluk.
Priska:
(Velmi hlasitě.) Kazík je hodný kluk. Koupil cukrovou vatu! A v pavilonu opic brečel smíchy! Kazík je príma kluk.
Pavla i Kazík jsou očividně spokojení. Filoména je evidentně znepokojená, a tak zrychluje zašívání.

Slávka:
Nábytek se dá prodat nebo rozdat. Můžete si vzít dva polštáře, deku a taky postel.
Rosnerová:
Arnolde, a víš, koho bych teď nejvíc potřebovala?
Rosner:
Ta trojčata z Náměstí republiky mají vyrážku. Možná, že se to za tři dny zahojí. Pokud ne, budou potřebovat dermatologa.

Rosnerová:
A víš, koho bych teď nejvíc potřebovala?

Filoména:
(Slávce). A co balíček? Už přišel?

Slávka:
Přišel. Ale zatím je pořád ve Vratislavi. 

Filoména:
Tak to znamená, že žije, paní Slávko. Žije, a to je nejdůležitější. 

Slávka:
Čtyři roky. Čtyři roky jsme se neviděli.

Rosner:
A pan Leon už sedí čtyři měsíce pořád u jednoho stolu. Musím o tom napsat odbornou stať v časopise „Týdeník internisty“. 

Rosnerová:
Píšeš to tam každý týden, Arnolde. Raději si přečti, co napsali nám.
Rosner:
(S naprostým nezájmem.) Co?

Rosnerová:
To! (Ukazuje směrem ke dveřím.) Nám to napsali taky. Už zase!

Pavla:
To nic není. Stačí na to rejžák. Ale já je jednou chytím! Já už je zvalchuju!

Pauza.
Slávka:
(S velkým údivem o pejskovi, který běhá kolem stolu.) Ten se ale naběhá.

Kazík:
A jak bude potom chlastat!

Pavla:
Jen ať se napije. Zvířátko!

Profesor:
Paní Pavlo, a co polívčička?

Paula s velkým uspokojením vytahuje ze starého kožešinového rukávu krabičku s polévkou. Vylévá ji na talíř.  Profesor líbá Pavle ruce. Pak dolévá do polévky několik centilitrů vodky z kovové náprsní lahvinky. Pavla je ještě stále spokojenější a citlivě hladí Profesora utěrkou na krku.

Kazík:
Tak takovou polívku by mi matka nepřipravila nikdy.

Pavla:
Máme tu také nudle.

Kazík:
Tůdle nudle.

Profesor:
Jakmile odjedu, vezmete si toho pejska k sobě, paní Pavlo?

Pavla:
Jenomže ten žere jako prase!

Slávka:
Ze všech pánviček odírají smalt. 
Filoména:
Celníci mají asi pocit, že jsou ty pánvičky pod smaltem ze zlata.

Priska:
Z toho vašeho očekávání mě už všechno svrbí.
Rosnerová:
(Předvádí se před Rosnerem v dalším kabátu.) A co tenhle…?

Kazík:
(Agresívně na Leona) Zavináče nám tu vysychají na stole a vodka je stále v kredenci!

Leon nereaguje.

Rosner:
(Vůbec se nedívá.) Mám krásnou ženu.

Profesor:
(Prisce.) Nechtěla byste jet se mnou? Na tajemný čarovný výlet?

Priska:
Sušená švestka.

Profesor:
(Rychle zareaguje). Jako švestka v tom nejlepším kompotu. (Pauza.) S tím souhlasím. Jsem sice švestka, ale rozhodně ne sušená.

Pavla:
Starý a hloupý.

Profesor:
Copak za to můžu, že se mi líbí jenom ty mladé a krásné?

Pavla:
Ale, pane profesore! (Se sympatií.) Vy, takový moudrý člověk, byste si dokázal poradit i bez ženy. 

Filoména právě ukončila přišívání záplaty na kožichu. Profesor přichází. Obléká si jej. Zamává rukama. Filoména připevňuje na kožich špendlíky, aby mohla udělat další drobné úpravy. Rosner právě vyhrál šachovou partii sám nad sebou.
Profesor:
(Po malé chvíli.) Je to všechno tak, jak jsme se domluvili?

Filoména:
(Tiše.) Jedenáct tajných kapsiček.
Profesor si sundává kožich. Filoména začíná přišívat další záplaty.

Slávka:
Je jaro a noci jsou už tak teplé.

Leon:
(Se zavřenýma očima.) Nejlepší je spát.

Filoména:
A proč pořád spíš? Jsi nějak unavený?

Leon:
(Filoméně). Chceš mě zabít, ty švadlenko?

Slávka:
(O psovi.) Ten se ale něco naběhá. (K psovi.) Včera pršelo, a tak jsi seděl na okně, že? Já jsem tě viděla. Viděla. Včera jsme měli deštíček a dneska je jasno.
Pavla:
Vyjasnilo se.

Profesor:
Protože Jurij… (Naznačuje rukou pád letadla.) A hned je jasněji…

Slávka:
Byl to moc hezký mladík.

Filoména:
V uniformě je každý štramák. 

Pavla:
(Zamlaská nadšením.) Můj Kazík je kluk jako cumel i bez uniformy.

Rosnerová:
(Předvádí se před Filomenou v dalším kabátě.) Sluší mi?

Filoména:
Paní doktorová, prosím, zvedněte ruce. (Pauza.) Nebude vám sedět, je pro vás příliš malý.

Rosnerová chce znechuceně sundat kabát, ale nemůže. Ruce jí uvízly v příliš úzkých rukávech. 
Profesor:
Paní Pavlo, už za rok vám syn vyletí z domu jako Jurij. Pane Kazíku, lákalo by vás zaletět si do vesmíru? Vesmír je nádherný.

Kazík:
(Velmi vážně.) V zoologický zahradě je veseleji.

Pavla:
(Směje se.) Lezou tam po sobě opice.

Kazík:
Lezou, lezou, až tam vlezou.

Priska se zasměje, ale už zdaleka ne tak upřímně. Do jejího smíchu se vkrádá neklid.

Leon:
(Zvedne hlavu, Filoméně.) Už mě pochovala a zatloukla do rakve. Švadlenka.
Slávka:
(Sundá z opěradla svého křesla kožíšek.) Jsem vdova, ale nehodlám se zanedbávat. Paní Filoméno, ještě mi tam něco všijte, však vy víte co, stačí pořádných pár stehů a můžu zamířit na nádraží.

Filoména:
Budete si brát s sebou i prostěradla?

Slávka:
Dva komplety.

Filoména:
Neberte si nové, ale aspoň trochu používané, třeba se na nich několik dní prospěte… 

Rosnerová:
(O Slávčině kožíšku.) Ten je hezký. Podívej se, Arnolde, taky by se mi hodil takový…

Slávka:
Pokud člověk neví, kam pojede, tak je nejdůležitější teplé oblečení. Jsem sice vdova, ale…

Leon:
(Se zavřenýma očima.) Vy přece nejste vdova.
Slávka:
Vy, fotografové, všechno posuzujete pouze podle zevnějšku. Jenomže je třeba poznat i to, co je uvnitř. A pak je zapotřebí obal opatrně odstraňovat, tak jako skořápky vajec nebo nánosy omítky. Je to tak, pane profesore? Vy přece, jako archeolog, velmi dobře víte, co se dá najít na mořském břehu při odlivu nebo na břehu řeky v době, když vysychá. Pak se tam dají najít poklady, které byly dříve lidským očím ukryté, je to tak?
Profesor:
Samozřejmě.

Leon:
(Se zavřenýma očima.) Vy přece nejste vdova.

Paula:
Není vdova jako vdova.

Kazík:
Pan advokát háruje v prdeli.

Filoména:
Vězeň. (Po chvíli.) Ale politický. (Po chvíli.) Advokát.

Kazík:
Advokát. Advokát.

Profesor vytahuje z kapsy krabičku a podává ji paní Slávce.
Slávka:
Co je to?

Profesor:
Neotvírat, nebo uletí. Zaneste to panu advokátovi do vězení.

Slávka:
Je tam uvnitř nějaké překvapení?

Kazík:
Dolary!

Profesor:
Duše!

Slávka:
Tohle jste vykopal v Egyptě, to snad není možné.

Profesor:
(Po očku sleduje Prisku.) Taková duše, která je ve vězení nejvíce zapotřebí.

Priska:
(Ironicky.) Duše kamarádství.

Kazík:
Pan advokát bude mít celé to sanatorium u prdele. 

Rosner pomáhá ženě vytáhnout ruce z příliš úzkých rukávů kabátu.

Rosnerová:
(Zápasí s rukávem.) Moc ti to sluší, Arnolde. Jsi hezký chlap, víš to?

Rosner:
A jak utrápený.

Rosnerová:
Takový… No… Prostě hezký… Hezký a basta!

Slávka:
Můj manžel chodí na oběd zásadně v obleku.
Rosner:
Z toho všeho trápení můžu dostat ještě i horečku.
Rosnerová:
Brzy tu horečku dostaneš. (Šeptem.) Vášnivou horečku, horečku smyslů. Jsi prostě, takový… hezký… a hotovo!

Rosner:
(Velmi hlasitě a pro všechny.) Ta nová chřipka už vypukla naplno. A měli jsme už i čtyři případy bronchitidy. Co budeme dělat. Co budeme dělat, až ta epidemie vypukne naplno…?

Rosnerová:
Ty se mě ptáš, co budeme dělat? Děláš si ze mě legraci? Miluj mě, Arnolde, miluj mě. Ty jsi tak hezký…
Rosner:
To říkáš vždycky.

Rosnerová:
Protože jsi pořád tak hezký. Možná, že ne v každém detailu… Ale celkový dojem dělá plný počet bodů. Zralé víno a ne žádný mošt.

Profesor:
Paní profesorová, vás by měli předepisovat na recept.

Manželé Rosnerovi se obejmou, políbí a začínají se snad i milovat. Mezitím se všichni ostatní pustí do konzumace sleďů nebo zavináčů, chcete-li. Leon má zavřené oči. Priska nic nejí. Jenom do rybího těla brutálně zapichuje vidličku. Filoména i Pavla ji sledují.
Slávka:
(Po chvíli.) Můj manžel obědval zásadně v obleku. (Najednou radostně ke spícímu Leonovi.) Víte, že mě včera bolela protéza? A tak moc, že jsem si ji musela odepnout. Ale díky tomu jsem věděla, že dneska bude svítit slunce. Bolest v ruce, kterou nemám, mi spolehlivěji přepovídá počasí, než moje klouby.

Profesor:
Pan doktor Rosner by nám tu zvláštnost možná pomohl vyjasnit,

Rosner:
(Z neustále pevného objetí své manželky.) Mnohdy nás dokážou více potrápit bolesti v orgánech, které nemáme. 

Profesor vybuchne smíchem, ale jen na velmi krátkou chvíli.

Slávka:
(Předvádí svou protézu.) Dokáže cokoliv podat, pohladit a sevřít dlaň.
Pavla:
Vypadá, jako by byla pravá. To snad není pravda!
Slávka:
Manželovi dalo moc práce, než se mu pro mě podařilo získat protézu až z Německa.

Filoména:
Pan advokát by pro vás skočil i do ohně. Já si na to vzpomínám. (Podívá se smutně na Leona.)

Priska:
Do ohně.

Slávka:
Dal mi tu protézu k svátku.

Profesor:
Němci už mají velké zkušenosti v tom, jak člověka napřed zdekompletovat a pak zase zkompletovat. (Směje se.)

Leon:
(Probuzený.) Pane profesore, budíte mě. Raději se pochlubte, jakým způsobem jste se z Egypta vrátil a jak vás vyslýchali.
Filoména:
Copak už toho nebylo dost?! Pan profesor o tom povídá každý den.

Leon:
A krásně se při tom usíná.

Profesor:
Vrátili jsme se z vykopávek. Pozvali si mě na výslech. Stáli tam nade mnou čtyři uniformovaní. Ptají se. A tak jim povídám o dynastii Ramessesů, o mumii. Jeden z nich se mě zeptal: Soudruhu, a jak jste poznali, čí jsou to tělesné pozůstatky, jak jste poznali, že je to zrovna ten váš Ramesse! Tak jsem mu odpověděl: To bylo úplně jednoduché, dal jsem mu dvakrát přes hubu. A ti čtyři nade mnou vyskočili v rámci vlastní vyšetřovací extáze až ke stropu. A jak to dopadlo? Ptali se mě. Tak jsem jim odpověděl. No jak, když dostal dvakrát přes hubu, tak se okamžitě přiznal!
Všichni se smějí. Kazík se za břicho popadá. Slávka dává decentně najevo radost. Filoména a Priska se smějí jen ze zdvořilosti.

Rosnerová:
(Padne jí od oka bílý kožich.) Ten je krásný!

Filoména:
(S hrdostí.) Ten schovávám pro Prisku. Na její svatbu.

Priska:
(Znechuceně.) Ále…

Pavla:
Jaképak ále? (Pak se velmi významně podívá na Kazíka.)

Kazík:
(S velkým respektem k významnému pohledu své matky.) No jasně! Svatba! Svatba musí být! 
Rosnerová:
(Téměř se k bílému kožíšku přitulí.) Je tak měkoučký. Jak dětské vlásky…

Filoména:
Nechal mi ho tu pan mistr. Šil jej pro jednu zpěvačku. Ale ona už si pro něj nepřišla. On se taky sbalil velmi rychle. Všichni krejčí rychle vycestovali.

Profesor:
Brzy se tu objeví kolega naší Prisky. Dává si na čas. Pokud to nestihne ani na svatební obřad, tak ten kožíšek bude zbytečný.

Priska:
(Nepříliš laskavým tónem.) A straky byste nechtěl?
Profesor:
Straky na vrbě? Nechtěla byste raději jehlu?

Priska:
(Znovu nepříjemným tónem.) Myslíte tu z kupky sena?

Profesor:
(Směje se.) Ne, tu co jejím uchem prošel velbloud.
Pavla:
Prisko, máš mého Kazíka ráda? On má přece za ušima! A má smysl pro pořádek. Povedl se nám.

Slávka:
Tvářičky má kulaté. Je zdravý jako ryba.

Pavla:
(Prisce.) Je statečný. Na tabuli u dveří našeho obchodu napsal, že právě zde kupoval ryby velký básník Vladislav Broniewský. Přišel na to úplně sám! 

Kazík:
Chlastal vodu, náš velký básník, a pak nám tu chodil chcát na zápraží.

Pavla:
(Postaví talířek se sleděm nedaleko Filomény, která se ihned pustí do zašívání.) Ukaž nám, Kazíku, jak žral Broniewský sledě přímo ze sudu. Jen to ukaž.

Kazík vstane, vytáhne ze džbánu dalšího sledě, vkládá do svých úst rybu od hlavy až po ocas, mlaská, krká, žvýká, pak vytahuje z úst kosti a odhazuje ocas. Napodobuje charakteristický pohyb nohama. Pak usedá.

Pavla:
(Nadšená.) Herec. Jako opravdový herec. Je to tak?  

Slávka:
Můj manžel nesnídal a obědvat přišel vždycky v pánském obleku.

Pavla:
A náš pan advokát, to byl správný chlap! Obyčejný! Ale jako by nosil na zádech balvany! No tak jen jezte! Dejte si! (Slávka) Byl to dobrý manžel a správný chlap. Je to tak?

Slávka přitakává.

Pavla:
Já jsem to věděla. Na správné chlapy já mám nos!

Kazík:
Má nos jako kos! (Pozoruje Prisku) Podle nosa poznáš kosa!
Pavla:
Stačí mi jenom jeden pohled a hned vím, zda s ním bude manželství šťastné.

Profesor:
Paní Pavlo, a budu mít hezkou ženu?

Pavla:
Vy jste přece starý mládenec.

Profesor:
Takže se nikdy neožením?

Pavla:
Už jste se přece oženil.

Profesor:
S kým?

Pavla:
S tou svou… mumií!

Všeobecný smích.

Profesor:
Ale byl to dobrej chlap. Ten Ramesse.

Pavla:
Ale když jsme viděli vaši fotografii s tou mumií v novinách, všimla jsem si, že ptáček té mumie už dávno někam uletěl. (Upřímně se zasměje.) 
Leon:
(Se zavřenýma očima.) Já bych Ramessemu udělal tak skvělou fotografii! Ten by ve vitríně vypadal tak skvěle, že by chtěl každý fotku jenom ode mě.  

Filoména:
Byl bys vynikajícím fotografem sebevrahů. To se má lidem líbit?
Leon:
Ty už jsi mě dávno pohřbila, že? Já už jsem pro tebe jenom mumie. 

Pavla:
Mumie nemumie. O mrtvých jen dobře. Dejte si, najezte se. (Začíná se chovat jako prodavačka na trhu.) Je dokonalý. Inteligentní. Neobyčejně vzdělaný. Má ohromný fialový nos. Ale toho se nemusíte bát. Dávno přece víme, že podle nosa poznáš kosa. Co najdete ve výkladní skříni, v obchodě postrádat určitě nebudete. A je na něm očividně vidět, že díky nedostatku dámské společnosti zazdil své srdce svým bohatstvím. (Ztiší hlas, ale její tón je stále agresívnější.) Ale všechno má svůj čas. Protože obyčejně ti nejbohatší, aby nedali svůj majetek příliš na odiv, klamou tělem a platí malými částkami. A přitom spí na poduškách nabitých bankovkami. (Podivně se rozesměje, pak umlkne jakoby znavená svým hereckým výstupem a podívá se uhrančivě na Prisku.) Provdáš se za prodavače.
Priska:
Myslela jsem si, že si vezmu studenta.

Pavla:
(Agresívně.) Vdát se za studenta znamená prožít nekonečné hodiny lásky, a nekonečné hodiny pláče. A pokud se provdáš za prodavače, tak ti z očí neukápne ani kapička.

Profesor:
(Ironicky.) Ani kapička slzy, ani kapička lásky.

Pavla:
(Varovně až výhrůžně k Prisce.) Toužíš se celé noci jenom milovat nebo celé noci zdravě spát? 

Priska:
(Hlasitě a s přímým pohledem Pavle do očí.) Víte, po čem toužím? Chtěla jsem unést letadlo. 

Filoména:
Prisko!

TICHO.

Profesor:
Statečné děvče!

Priska:
(Znuděně.) Ale už nechci.

Pavla:
(Zmateně.) Nabídněte si, najezte se. Nikdo neumí naložit sledě tak jako náš Kazík. 

Kazík:
Sleď, který nedostal přes hubu. (Hodí psovi kousek.) Jen si dej.

Pavla:
(Káravě k synovi.) Taková škoda.

Kazík:
(Posvítí baterkou psovi do očí.) Jak vidíš, sežral to, mami. A ještě se blahem olizuje. 

Pavla se začíná zlobit.

Profesor:
(Prisce.) A dovolili mi sbalit jenom dvacet knížek. (Políbí Filoméně ruce.) Zlaté ručky paní Filomény. (Smutně.) A teď mi budou všichni v celém světě závidět.
Pavla:
(Profesorovi.) Takže zase odjíždíte? Za těmi vašimi mumiemi, nebo co?

Profesor:
Nebo „co“?

Filoména se začíná velmi pečlivě zabývat Slávčiným kožíškem. Přeměřuje jej, sem tam něco přišívá a špendlí.
Slávka:
(Profesorovi.) A to víte, že všichni opravdoví krejčí jsou už dávno za hranicemi? A naše paní Filoména? Druhou takovou nenajdeš…

Kazík:
Chce se mi z toho blejt…

Pavla:
(Naprosto objektivně, bez náznaku jakéhokoliv zájmu.) To je od těch ryb.
Profesor:
Provozovatel antikvariátu by měl být naprostým analfabetem. Prodavač v potravinách by nikdy neměl žrát to, co prodává. S láskou je to stejné. Tu nejkrásnější prožívají jenom ti, kteří se jí dokážou vysmát. 

Kazík:
Chce se mi z toho blejt.

Pavla:
Jenom jezte. Dejte si. Hlavně vy, kteří se chystáte na cestu. (Filoméně.) Pošli za mnou Prisku, upeču jí takové rybí řízky, že při jejich konzumaci budete ječet rozkoší. Dokážu je upéct naprosto dokonale. Já na to mám. (Neupřímně se zasměje.)

Pavla a Kazík odcházejí jakoby k východu, kterým je proscénium.

Pavla:
Prisko, zavři dveře. (Odvede ji na popředí scény a rozhodně.)  Jsi až moc hezká na to, abys nosila takové staré křápy. (Odchází ze scény, sedá si do hlediště.)
Kazík:
(Přichází k Prisce.) Do Ameriky! Prisko, pojď, pojď, já budu tam, však víš, tam, kde budeš chtít. V Americe je veseleji, než v Zoo…
Priska:
(Odstrčí Kazíka, zasměje se s nadhledem i s jistou dávkou sympatie.) Co chceš?
Kazík:
Chtěl bych se oženit.

Priska:
Vždyť jsme jenom přátelé.

Kazík:
No a co? Matka upeče zákusky. Pas ti dají taky. A mně taky, protože manželé mají cestovat spolu. A čau. Ať žije Amerika!

Priska:
Já tam přece nejedu.

Kazík:
(Mluví k ní z očí do očí.) Ty nechceš pryč? Chceš tu zdechnout jako to kotě? Vzpomínáš si? Dvě rány kamenem do hlavy a konec? Chceš dopadnout stejně? (Směje se.)
Priska:
(Jízlivě.) A na co tě mám? K čemu jseš mi dobrej? 

Kazík:
Tam jsou jenom samé cizinky a my pocházíme z jednoho dvorku. (Agresívně.) Ty si myslíš, že nevím, co tvá máma do těch kožichů zašívá? Zlato a dolary! (Směje se.) Takové drobné krejčovské záplaty…
Priska:
(Zklamaně.) Vždycky jsi mě bránil.

Kazík:
Bránil bych tě i teď.

Priska:
Vždycky, když mi dávali nějakou posměšnou přezdívku, tak jsi vždycky…

Kazík:
No a jak!

Priska:
Drhnul jsi dveře, aby to nikdo nemohl číst…

Kazík:
No a co? Takový krásný holce, jako jsi ty, vždycky rád pomůžu. Já se sem vrátím, až všichni vypadnou a domluvíme se co a jak. (Chce odejít ze scény, udělá několik kroků, ale pak se vrací.) Prisko.
Priska:
(Beze stopy sympatie.) Co chceš?

Kazík:
Vždycky ses mi moc líbila, víš to?

Priska:
(Nepřátelsky.) Straka na vrbě.

Kazík:
Co?

Priska:
Dost hustý mejdlo!

Kazík:
Když jsme se vraceli ze zoologický zahrady, tak jsi jedla cukrovou vatu. Ukusovala jsi takové kusy, že jsem se do tebe sám chtěl zakousnout. (Napodobí svůj herecký kousek se sleděm.)
Priska:
Jak tak koukám, tak bys chtěl, abych se cítila jako zakousnutá, že?

Kazík:
(Pohrozí jí prstem.) Když jsme byli v tý zoologický zahradě, tak se na tebe koukali dva návštěvníci a jeden říkal druhýmu. Podívej se na tu krásnou Židovečku. A dívali se za tebou. Víš, jak mi tehdy bylo… Jako kdyby mi někdo vrazil do držky celou tabulku čokolády…

Priska:
Já nestojím o to, aby o mě říkali: taková krásná Židovečka, raději kdyby říkali, podívej se na tu krásnou holku…

Kazík:
Ty seš tak blbá! Neskutečně blbá. (Podívá se na ni z té nejtěsnější vzdálenosti.) Jenomže tak jako tak, jestli se vezmeme, a vypadneme odtud, tak jestli o tobě někdo řekne, že jsi Židovečka, tak mu rozbiju hubu. Rozkopal bych mu ksicht a ještě bych ho dokopal! (Zamlaská.)
Priska vystrčí Kazíka s proscénia. Kazík se usadí mezi publikem. Priska se vrací na scénu. Filoména spatří Prisku. Šaty nemá v pořádku. Chvilinku sedí, pak se začne líčit a česat.
Leon:
(Velmi emotivně.) Zamkla jsi dveře?

Priska:
(Netečně.) Odešli.
Leon:
(Natahuje se na křesle, výraz tváře výrazně změněný.) Slyšeli jste ty projevy? Co mám dělat? 

Rosner:
Nedívat se na televizi a nečíst noviny.
Leon:
A co je tohle? (Vytáhne zpod zadku kousek papírku.) To mi dali pod stěrače. Jak nás poznali?

Slávka:
Jsem přesvědčená, že to byl nějaký chuligán. (Ztěžka vzdychne, po chvíli.) Jací vlastně jsou?

Profesor:
Takoví, jako my všichni. (Podívá se na papírek.) To je ten z přízemí. Můj pes mu vždycky nějak leze na nervy.
Leon:
Ten…? To není možné.

Filoména:
Vždycky se před námi hluboce uklání.

Slávka:
Přede mnou nikdy. A víte, co dělal jeho otec za války…

Rosner:
Za války jsme měli problémy i se samotným Bohem.

Filoména:
(Po chvíli, směrem k doktorovi.) Nepředepsal byste mi nějaké prášky na spaní?
Rosner:
Už zase?

Filoména:
Přece víte, kolik je v roce nocí? Můj obvodní lékař to neví. A ten hrozný hluk od toho stroje, každou noc…

Rosner:
Vždyť tu máte docela klid, paní Filoméno…

Filoména:
Ale v mé vlastní hlavě ne.

Oba chvilku mlčí.

Priska:
(Líčí se, k Filoméně.) Maminko, neptejte se, kdo mu tu hubu rozbil. On o tom taky nikomu nic neříká. Rozumíte? A když už o něčem mluví, tak nahlas. Nezavírá okna, nezesiluje rádio. Nechová se tak, jako vy, všechno jenom šeptem, šeptem. Taky mu doporučili, aby vycestoval. Jeho máma už týden sedí na kufrech. Jsou takoví, jako vy. Z huby jim táhne naftalín.
Filoména:
(Káravě, ale přitom smutně.) Prisko, Prisko.
Priska:
Nechtěl ani vyprovodit na nádraží.

Leon:
Na nádraží už není. Odjel.

Priska:
Cože?!

Filoména:
Moji milí, byl tu, chtěl se rozloučit. Říkal, že napíše, ale kam napíše, když my už budeme kdovíkde…

TICHO.

Filoména:
(Prisce.) Tak už něco řekni. Dostaneš horečku. Bude tě bolet hlava.

Profesor:
Slečno Prisko, jste tak hezká a přitom tak citlivá. Slečno Prisko, jste tak podobná na Gretu Garbo. (Usmívá se.) Všichni o vás mluví jako o Prisce Garbo.
Rosner:
Všichni mí pacienti jsou do vás úplně zbláznění.

Priska:
(Chce něco říct, ale na chvilku se zarazí, pak promluví velmi temným tónem.) Některé milé vzpomínky jsou dost odporné.

Filoména:
Pane doktore, nechtěl byste ji vyšetřit? V tomhle stavu přece nemůže cestovat. 

Priska svoluje k vyšetření. Sedne si. Rozepne si halenku. Doktor ji vyšetřuje stetoskopem. Priska vyskočí, stetoskop je studený.

Rosner:
Já ho zahřeju. (Schovává konec stetoskopu ve své dlani.)
Priska sevře doktorovu dlaň do svých dlaní.

Rosner:
Proč?

Priska:
Protože jsem nemocná.

Rosner:
Už je pozdě. Já už vás vyléčit nemohu. Ne. Slečno Prisko, nedělejte hlouposti.

Priska:
Já bych se tak chtěla milovat a celé město někam odjelo. (Podivně se usměje.) 
TMA.

Slávka:
(Křičí.) Nebudu nikam nic schovávat. Nikam nejezdi! Pod prostěradly, v krabičce na knoflíky, za plynoměrem. Nebudu nic nikam schovávat! Můžeš přijet! Ke mně! Za mnou! Nechci dostávat žádné dopisy. Nebudu ti nikam psát, jestli chci vymalovat kuchyni na žluto a jestli potřebuji nějaké regenerační krémy před spaním. Máš v domě čisto, čerstvě vymalováno, nebudu nikam nic schovávat. Všechny dopisy cenzurují. Okamžitě se dozvědí, že nejsi ve vězení, že jsi utekla, že mi lžeš, když se mě ptáš, jakou barvou bych chtěla vymalovat, protože když jsem ti napsala, že musím odjet a že musím dvěma válečky přemalovat čtyři pokoje, tak to nepíšeš. Nenapíšeš ani slovo. A já jdu pak najednou přes dvorek s balíčkem pro pana advokáta do vězení. Všichni se mi klaní, říkají mi paní advokátová, vždycky vám to sluší, pořád o sebe dbáte.  

SVĚTLO.

TICHO.

Na dveřích je nápis „…ada hovada“

Slávka je spokojená, tváří se jakoby nic, pije a přitom skoro ani nepije čaj ze sklenice.

Priska:
(Za chvíli.) Já jsem vás viděla. Plakal jste. V parku před vrátnicí.

Rosner:
Kdy? Já jsem nikdy…

Priska:
A pořád jste kouřil. Celou polovinu krabičky jste vykouřil. A přitom jste to nikdy nedělal. A pak jste seděl na lavičce nehybně jako socha, a pak jste se zase rozbrečel a utíral jste si nos do rukávu…

Rosner:
Nikdy.

Filoména si vzdychne, vstane, a znovu začíná čistit nápis na dveřích.

Priska:
Dívala jsem se, jak jste plakal, a tak se mi najednou zachtělo… jenom tak… Obejmout vás a zatančit si s vámi. Jenom proto, abyste neplakal. Abychom se nemuseli balit. Jenomže… (Začíná doktora vášnivě líbat.)
Rosner na chvilku podlehne situaci, nechá se objímat a líbat, ale pak od sebe Prisku odtrhne.

Rosnerová:
Milá slečno, co nám tu povídáte za pohádky?

Priska:
(Svléká se, rychle a horečnatě.) A když se zabil Gagarin, všichni v obchodě plakali a tak jsem se mohla konečně taky rozbrečet. Prostě jen tak, se všema ostatníma. A nikdo na mě blbě nečuměl. (Začíná plakat.) To je fakt hodně fajn, že měl Gagarin tu havárku, nebo ho otrávili, to je děsně fajn, že měl rakovinu, je mi ho líto, ale konečně se může člověk rozbrečet, i kdyby to třeba bylo jenom selhání techniky, ale můžeš jít po ulici a brečet a každý si myslí, že pláčeš kvůli tomu hrdinovi. Jenomže to není pravda. 
Priska se postaví před Rosnera. Má už na sobě jenom kalhotky a podprsenku, bavlněné, jakoby ještě dětské. Pletené. 

Rosner:
(Pozorně si Prisčino tělo prohlíží.) Já jsem chtěl taky unést letadlo. (Pauza.) Loni. (Pauza.) Ale teď už nemusím.

Paprsek prudkého světla ozařuje Rosnera a Prisku. 
Priska:
Padá sníh.

Rosner:
(Dokonale zadržuje pláč.) Já mám nejraději zimu.

Priska a Rosner, šťastní a ponoření do proudu světel, které jako sněhové vločky ozařuje jejich těla zespodu až vzhůru…

Priska:
Přesně tak se létá.
Rosner:
Tam zima nebude. A když sněží…

Priska:
(S nezájmem.) A to je nemoc, pane doktore? Zbavit se veškeré tělesnosti, uzavřít se do sebe samého, co nejhlouběji, aby neobjevili vůbec nic, i kdyby nás vyšetřovali tím nejprudším světlem, i kdyby nám chtěli ukrást naše vlastní myšlenky.
Nápis na dveřích nejde dolů. Filoména rezignuje a vrací se k zašívání.

Rosner:
Poslední zima.

Priska:
Pak je to těžké to ze sebe zase dostat. Zbavit se toho. Dát se zase dohromady.
Rosner:
A to všechno je doprovázeno horečkou?

Rosnerová jako nechtěný host zaleze za plentu.

Rosnerová:
Ty nápisy píše na dveře Kazík!

Priska:
No a co? Ať si tam píše, co chce. Že vás to vůbec zajímá. 

Rosner:
(Jakoby se pokoušel zachytit sněhové vločky do svých úst.) Měla bys chodit častěji na procházky.
Rosnerová:
Přistihla jsem ho!

Rosner:
(Neustále se pokouší zachytit sněhové vločky.) A jak se představil?
Profesor:
(U stolu, Filomeně.) Oni se nepředstavují. Zavolali mi. Má matka už nemá jméno Lešmanová, ale jenom Lesmanová. A oni říkají: Jenom se přiznejte, že jste… A víte, kdo… (Krátká pauza.) Mám se přiznat. Rád jim to řeknu. Ale přiznat se můžu jenom k nějaké vině.

Sníh přestává padat.

Rosnerová:
Arnolde, vyzkoušej si to.
Rosner jde za Filoménou, a zkouší si obnošený kabát.

Priska se vrací ke stolu. Stále jenom v kalhotkách a podprsence. Nikdo si toho nevšímá.

Rosnerová:
Když jsem se vracela od holiče, tak jeden takový ke mně přišel a řekl mi, že když se mu zachce, tak může zařídit, abych tu mohla zůstat a že mě nechají na pokoji. Do tváře se mi nedíval. Jenom se koukal sem. (Ukazuje na svá ňadra.) Zjistila jsem, kdo to byl. Dělá tam dozorce. (Doktorovi.) Půjdeš za ním a řekneš mu, že jako jeho obvodní lékař si na něho budeš stěžovat někde výš. A to v okamžiku, kdy si ještě jednou troufne pozorovat tělo tvé ženy jako věc pro každodenní použití. Hezky za ním půjdeš a řekneš mu to.
Rosner:
Nemůžu.

Rosnerová:
Ty se bojíš? Ty se stydíš? Jak jsi jenom mohl vystudovat medicínu? Ty ses snad bál i těch mrtvol na pitevně. Půjdeš za ním, a řekneš mu, že jako jeho obvodní lékař…

Rosner:
(Přerušuje její slovní vodopád.) Vyhodili mě.

Rosnerová:
Jak to?

Profesor:
Studenti teď musí podepisovat petice, aby byli jejich učitelé propouštěni z práce. Drží je teď pod krkem. A oni se bojí, že by je mohli…
Rosnerová:
Proč jsi mi nic neřekl?

Rosner:
Jaký by to mělo smysl?
Profesor:
(Prisce.) Břitva.

Priska:
Tonoucí se stébla chytá.

Profesor:
(Ironicky.) Nechoď k holičce, která tě může přefiknout… 
Slávka:
(Jakoby jenom k sobě.)  Nic nám nedovolí… Nedovolí…

Priska:
(Slávka.) No a co? Musíme žít! Žít!!!

Filoména:
(Káravě.) Prisko!

Slávka:
(Tiše.) Prosím vás, nevyslovujte tu žádná jména!

Rosnerová:
A proč? Jsi přece lékař.

Rosner:
To není důležité, stejně odtud odjíždíme…

Rosnerová:
Říkal jsi, že tě nic nezajímá, že ses celý život snažil, aby na tebe nebylo moc vidět.

Rosner:
Musíme odtud vypadnout.

Filoména:
(Chce jí sundat plášť.) Paní doktorová, bude vám horko.

Rosnerová:
(Utrhne se na Filoménu.) Nikomu tu přece nevadím. Nikomu nic nedělám. Každý den chodím na procházku. Kolem dětského domu. Čtyřikrát. (Rosnerovi.) Vždyť jsi jim přece měl vysvětlit, že my…  Vždyť ty jsi nula. Díváš se jim na mandle, měříš tlak… Tobě přece nevycházejí každý týden články v „Týdeníku internisty“. Vždyť jsi nula.

Profesor:
Paní doktorová, vy se chováte jako dítě. Nevíte, jak to tu chodí? Já už taky nesmím publikovat své studie o mumiích. A když jsem se jich zeptal, proč nedokáží ocenit mé archeologické výzkumy, tak mi řekli, že moje články jsou ideologicky bezcenné a ne cenné. 
Rosner:
Dali mi výjezdní doložku. Platnou jeden měsíc.

Rosnerová:
Takže ten kufr, to není dar k výročí svatby? Takže ten je opravdu na cestu?

Leon:
(Tiše.) S místenkou u okna ve druhé třídě.

Rosnerová:
A kdy jsi mi to chtěl sdělit? Na nádraží?! Nebo až přímo ve vagónu?

Rosner:
(Klidně.) Právě proto jsem ti nic neřekl.

Rosnerová:
Proč?! Už jsem nám zařídila tu adopci! Dívala jsem se na něho, je takový chytrý a tak hezký! Okamžitě poznal, že já budu jednou jeho maminkou. Věděl to! Zvedl se v postýlce a řekl mi. Já vím, proč se tu tak rozhlížíš. Díváš se na děcka. Protože si chceš vzít jedno domů. A mně nikdo nechce, protože nejsem bílý. (Krátká pauza.) Tak mi to řekl. Dala jsem mu balíček bonbónů. (Hrdě.) A šla jsem tam. Podepsala jsem prohlášení, že chci jenom jeho. Jenom jeho!

Rosner:
Odjíždíme.

Rosnerová:
Jmenuje se Tadeášek. A nemá vpředu jeden zub. Já mám taky takovou mezeru mezi zubama. (Ukazuje zuby.) A dotknul se mě jenom tak tím prstíčkem a řekl: Jéje, ty taky nemáš zoubek. (Umlkne vyčerpáním, za malou chvíli začíná naříkat.) Včera nám přišel dopis, že nám z důvodů, že odjíždíme a že jsme nepřáteli tohoto zřízení, že nám Tadeáška nedají. Pomyslela jsem si: to je asi omyl. Zajdu tam s čokoládou, bonboniérou, a pak přiberu punčocháče, ty francouzské, vezmu tak mýdélko, to broskvové, nikdo takové mýdélko u nás nemá, řekla jsem si, že i tu blůzičku s těmi medailónky, že ji vezmu, převážu to všechno zlatou stuhou, že když tam vezmu čokoládu…
Priska dá Rosnerové pár políčků. Ta se uklidní, pozorně se zadívá na Prisku, a nakonec ji obejme a v objetí jí kolébá jako dítě. 
TICHO.

Slávka:
Paní Filoméno, zalátejte mi taky tenhle kožíšek. Já mám takovou postavu, že mi všechno padne jako ulité.

Priska pomáhá Rosnerové. Sundává jí kabátek, obléká ji do bílého kožíšku. Ten je jí ale malý, švy se párají, knoflíky začínají odpadávat. Rosnerová je unavená a ztrácí vůli.
Rosner:
(Utrápeným hlasem.) Moc ti ten kožíšek sluší. (Pauza.) Posaďme se, než pojedeme.

Rosner a Priska stavějí židle do půlkruhu. Usedají jeden vedle druhého. Rosner posazuje Rosnerovou po své pravici. Nějakou dobu vsedě ustrnou. Dívají se hlediště. Bez jediného pohybu.
Rosner hledá Prisčinu dlaň. Najde ji. Priska ji bolestivě stiskne.

Rosner:
Opravdu ti ten kožíšek…

Priska:
(S lehkou ironií.) Vypadá dost obnošeně. Můžete si být naprosto jistá, že ten vám na hranicích nezabaví.

Rosnerová:
(Příliš vyčerpaná na to, aby mohla projevovat nějaké emoce.) Bude kvůli mně plakat.

Rosner:
Kdo?


Rosnerová:
Tadeášek.

Rosner:
Kdo zas?

Rosnerová:
Tadeášek.

Priska:
Tadeášek!

Rosner:
Takového pacienta nemám… (Pauza.) Copak je to tak těžké uvědomit si, že Tadeášek není a nebude…? Copak je to tak těžké…?

TICHO.

TMA.

Slávka:
(Rytmicky, jako by se modlila.) Zkažené, shnilé. Páchnoucí jídlo. Ve skříni s elektroměrem, za obrazem se srnkami, v krabičce na nitě, v nepoužívané pračce. Dětský hlad. Takový pořád cítím. Takový se nedá zajíst. 

Priska:
Spona. V bazaru na Slováckého ulici. Na červené kostkované látce. Třpytící se spona. S automatickým otvíráním, otvírala se na pouhé dotknutí bříškem prstu. Zahraniční spona. Já ji chci. Hned teď. 
SVĚTLO.

Na scéně není Rosnerová. 

Priska vrací židle ke stolu.

Filoména přehazuje přes stůl deku, bílou, hadrovou. Rozkládá na ni kalhoty a žehlí je. Profesor vytahuje zpoza kredence koberec a rozvíjí ho. Odstřihuje cenovku. Slávka hledá vodu, napije se a bojuje se svými vzpomínkami.
Filoména:
Tolik věcí… To je před cestou normální. Já už měsíc nemůžu spát.

Profesor zabaluje koberec. 

Priska si zapaluje. Už nehodlá svou touhu po cigaretě skrývat.

Filoména:
Vzpomínáte si, co se stane, když umře starý krejčí? Spolu s jeho duší do nebe odlétá i duše jeho žehličky. 

Priska:
Žehličky žádnou duši nemají. 
Profesor:
(O koberci.) Tak co?

Slávka:
Jako nový.

Priska:

(Zlostně.) Je na něm vidět, že je přinesený přímo z obchodu.

Profesor se snaží koberec nějak pokrčit a pošpinit.

Profesor začne vykonávat divné pohyby prsty na Prisčiných zádech.

Priska:

(Lhostejně.) Nechte toho.

Profesor:
To není správná odpověď, slečno Prisko. Ta správná zní tak: „Mráz mi běhá po zádech.“
Priska:
Pojedete s námi?

Profesor:
Už jsem to přece slíbil. Mám různé adresy. (Tiše.) Neohlížej se zpátky. Jenom se neohlížej zpátky. Bude ti tak mnohem lépe. Stejně je to s křikem. Lepší je křičet se zavřenými ústy. 

Priska:
(Pohrdlivě.) Instrukce pro zesnulé.

Profesor:
Jenom, prosím vás, neplakejte pro toho revolucionáře.

Priska:
(Cynicky, lživě.) Prožila jsem spoustu velkých lásek. Některé byly i naplněné.
Slávka zavře oči. Pak je zase otevře a zavře. Tak, jako by se chtěla uklidnit a soustředit.

Filoména:
(Končí se žehlením.) Vyzkoušejte si je, pane profesore. Našila jsem tam spoustu kapsiček. Ale nejsem si jistá, jestli se do nich ještě vejdete.

Profesor:
Hlavně, aby se do nich vešel můj deník. Tři sta stran, milé dámy, zápisy všeho, co jsem ještě nestihl zlikvidovat.

Filoména:
Šila jsem všechno tak, jak jste si přál.

Profesor zapíská Prisce do ucha.

Priska:
Hrajete mi na nervy.

Profesor odchází do Prisčina koutku a zatáhne za sebou závěs.
Slávka:
(Necítí se dobře.) A kam si mám zašít ten briliant?

Leon:
(Se zavřenýma očima.) Do kalhotek.

Slávka:
Vzpomínejme raději na to, co se nám podařilo, než na to, co se nepovedlo. (Cítí se špatně.) Mohla bych otevřít okno?

Leon:
(Aniž by pohnul hlavou.) Chcete dostat kamenem do hlavy?

Filoména:
(Uklízí stůl a schovává žehličku.) Už od války jsem se nikdy nestavěla zády k oknu. Nikdy, vůbec nikdy. A teď je to tu zas. Teď se mi to hodí. Hned se vám podívám na ten kožíšek.
Slávka se snaží překonat své leknutí. Obléká se do kabátku, pak si obléká kožich. Dvě kožešinové čepice. Potí se, těžce dýchá, chybí jí čerstvý vzduch.
Filoména:
Moc hezké.

Slávka:
Koupil mi to manžel. V Zakopaném.

Filoména přišívá odtrženou podšívku.

Priska:
To je nádhera. Takový pěkný plášť s odtrženou podšívkou. (Uhasí cigaretu o koberec.)

Filoména:
(Jako by v ní něco prasklo.) Nikam nepojedu. Bojím se malárie.

Leon:
Moc mluvíte. Jak tu chcete přežít?

Slávka:
(K sobě.) Já už nechci přežít, Leonku. Chci hlavně důstojně odejít.

Priska:
S hrdostí obětovaného berana.

Slávka:
Vy nikam nejedete?

Leon:
Byl jsem donucen.

Slávka:
Musíte vycestovat.

Priska:
(Ironicky.) Kdo se o tebe postará?

Leon:
Ty. Měla jsi tu zůstat.

Priska:
(Ironicky.) Řekněme, že jsem té možnosti vycestování uvěřila.

Leon:
Kdy? Při hraní piškvorek s panem profesorem? 

Priska:
Ve chvíli, kdy jsem si povídala s největší láskou mého života. 
Leon:
Moje dcera tomu uvěřila.

Priska:
Donutili jste mě.

Filoména:
My? Dceruško… k čemu…?

Priska:
Abych se stala reakcionářkou.

Leon:
(Jako by to přeslechl.) Napřed zmlátit a pak rozbít hubu. A pak se to nazývá vycestováním. To je taková cesta. Pusť vsjegda budět soňce!
Priska:
(K sobě.) Zpočátku jsem nic necítila, Ale netrvalo to dlouho.

TMA

TICHO.

Za chvilku vchází na scénu Kazík. Koupil cukrovou vatu. Kopne do židle. Popadne Prisku, postaví ji na stůl a světlem baterky ozařuje její tělo. Priska tomu nevěnuje pozornost.

Priska:
(Hrdě.) Kazík je prima kluk. Koupil cukrovou vatu. U opic brečel smíchy. Je to prima kluk. Šla jsem ke zkouškám. Chtěla jsem léčit lidi, tak, jako náš doktor Arnold. Ale slyšela jsem jenom žabí skřehotání.
Kazík:
Občanko, proč se nechcete vrátit do své vlasti?

Priska:
(Hrdě.) Ale já přece jsem ve své vlasti. Líbí se mi, jak padá sníh. Možná, že se mi budete smát, ale já jsem svoje dětské sáňky ještě nevyhodila.

Kazík:
Sáňky, sáňky… Chcete studovat medicínu, ale my vám to nedovolíme. A jestli se to někomu nelíbí, má dveře vždycky otevřené. Může kdykoliv vycestovat.

Priska:
Ale mně se to líbí.

Kazík:
(Stále projíždí paprskem světla po Prisčině těle.) Tak vám se to líbí, občanko, vám se to vždycky líbí.
Priska:
(Stále hlasitěji.) A tehdy, když mě postříkali, tak jsem se necpala to tramvaje, ale šla jsem pěšky přes celé město, byla jsem promočená od pláče a všichni křičeli: „Teď! Hned! Pryč!“ To se mi líbilo. (Směje se, zpočátku vystrašeně, ale pak se rozesměje na celé kolo s Kazíka.) Kazík je prima kluk. Koupil si cukrovou vatu. (Odstrčí Kazíka.) 

SVĚTLO

TICHO

Kazík chodí kolem všech přítomných.
Priska sestupuje ze stolu. Začíná si oblékat bundu s kožešinovým límcem. Kazík k ní přistupuje. Strhává z ní bundu. Rychlým, pevným pohybem odtrhne záplatu. Bunda se ukazuje jako sešitá ještě s jinou bundou. Zpod látky vypadávají rodinné fotografie. Kazík si je botami přehrabuje.
Kazík:
(Řehtá se.) Dolary? Za co tam budete žrát?! (Směje se čím dál tím víc.)

Profesor:
Pane profesore, prosím vás, pojďte sem. Pane profesore…

Kazík:
Profesore, profesore… (Jde k místu, kam se šel profesor převléknout a odhrnuje záclonu. Profesor tam není. Spokojeně.) Tak, a máš to. Bez rozloučení, bez adresy. Podrazák.
Kazík se zastaví před Slávkou.

Kazík:
A tebe zveme na sledě. Zavináče.

Slávka:
Jenom žádná jména. (Sbírá si své věci.) S manželem jsme se nikdy nenudili. Každou neděli jsme jeli někam na výlet. Jeli jsme tramvají za Vislu. Seděli jsme na lavičkách a on se mě ptal: A co je to krejcar, miláčku? Ty nevíš? To je takový peníz. Mince. 

Kazík:
(Spokojeně. Náhle začíná odhánět mouchy.) Tady je ale much. Plno zkaženého masa, a hned je tu plno masařek.

Slávka:
A viděla jsi někdy sojku? Nikdy, vůbec nikdy, odpověděla jsem. Ani ve snu.

Kazík:
(Agresívně popohání Slávku.) Rychleji, rychleji. Starého psa novým kouskům nenaučíš. Nebo se tu pobliju na kanape. Nový, co?

Priska:
(Ironicky, ale i agresívně.) Není nový. Už je použitý.

Kazík:
Ale! Použitá budeš tak leda ty. Hned jak si tě vezmu do parády. Použitá, použitá…

Priska se pohrdlivě směje, ale taky se strachem…

Filoména:
(Slávce, pomáhá jí balit věci.) Na celnici na nádraží vyhazují všechno z kufrů ven. Házejí věci na zem, a tak by to pro vás mohlo být těžké se ohnout, kleknout si a všechno posbírat.
Slávka kýve hlavou. Začíná se bát.

Kazík začíná hladit Prisčiny vlasy, ta mu je vytrhne z rukou, i když ji to zabolí. Ještě naznačí ordinérní gesto, ale cítí porážku.

Slávka:
A jak se píše: zúžit? S čárkou nebo s kroužkem nad ú?  Miláčku, jestli mě nepřestaneš milovat, koupím ti květ welwitschie podivné, ty moje sladká, nejsladší…
Kazík:
(Popohání Slávku.) Tak zavináč, zavináč…

Priska pozoruje Kazíka. Poprvé se začíná velmi bát.

Filoména:
(Tak trochu ke Slávce, tak trochu k sobě.) Nikdy ne zády k oknu. Dokonce ani ve vlaku ne. Zejména ve vlaku.

Slávka sestoupí ze scény, odchází.

Leon:
(Do obecenstva, silným, nepřirozeným hlasem.) Přeju šťastnou cestu.
Priska si sedne ke stolu vedle Filomény a Leona.

TICHO

Po delší chvíli Priska vstane, přináší boty, čepice, kožichy a začíná oblékat rodiče. Dělá to jako dospělý, když obléká malé děti.

Filoména:
Zestárla jsem. Jak se jim teď jenom ukážu? Budou si myslet, že se nám vede špatně. Kvůli tomu šití po nocích. Celou dobu jenom přišívat a přišívat. Bude jim to líto… Jak se jim teď máme ukázat?
Priska:
(Bez soucitu.) Jseš pořád ještě hezká. Vždycky jsem chtěla být taková, jako ty. Jenomže já jsem po tátovi a ten mi pokazil fasádu. 
Leon:
(Žalostně.) Všechno slyším.

Filoména:
Přijdou k nám a budou si nás prohlížet. Budou se bát nás obejmout nebo políbit. Nesnáším lítost. Budeme jako hladoví psi, u kterých nikdy nevíš, jestli se nechají pohladit nebo jestli nás kousnou. (Pauza.) Bála jsem se. Bála jsem se těch psů. (Ani nepláče, spíše kvílí jako štěně odebrané fence.) Ale šla jsem k nim. Šla jsem. Vždycky s kamenem v ruce. Vždycky s kamenem…
Priska:
Přestaň!

Leon:
O čem to mluvíš?

Filoména:
(Kvílí.) Jedla jsem psy. 

Priska:
Nech toho, tak to nebylo.

Filoména:
Proto jsem se narodila. Stačilo je pohladit a pak praštit kamenem mezi oči. (Pauza.) Řezala jsem břicho mrtvého koně. Tetka mi ukázala, jak na to. Žrala jsem. Cáry. Vyrvané z břicha. (Leonovi.) Proto jsem se narodila. Pro tohle…
Leon:
(Přerušuje ji.) Nikdy jsi o tom nemluvila. A teď…

Chvíle ticha, které je pro každého tíživé.

Priska:
(Smířlivě.) Škoda, že nemáš film. Mohl bys nám udělat nějaké fotky. Takové ty před cestou.

Filoména:
(Pomalu, už nedává najevo svou bolest.) Moje fotografie. Na nosítkách. Na vyšetřovacím stole. S doktorem Josefem. Mohl mě obejmout jednou rukou. Byla jsem jako pírko. Ta jeho bílá rukavička… Zdálo se mi, že je to opasek. Ukázal mi tu fotografii. Sklonil se nad nosítka a ukázal mi ji. Cítila jsem vůni jeho kolínské. Usmál se a zeptal se mě: to už víš, že tvůj tatínek nežije? Říkal, ať se zeptám v baráku, proč už tatínek nemává… ta jeho kolínská… Cítím ji až dodnes. Proto jsem se narodila. (Pauza.) Řekl mi to sám, že táta musel do pece. Proto jsem se narodila. (Začíná plakat, ale její nářek spíše připomíná psí kvílení.)

Priska:
Tak řekni, co mám sbalit?

Leon:
(Namáhavě a s úlekem.) Jsi moc hezká. A ty vlasy…

Filoména:
(Snaží se uklidnit.) Jaké jsem kdysi měla hezké vlasy… Až ke kolenům. Měla jsem plášť z vlasů. Člověk o sebe musí dbát, pak ví, že je zdravý. Proto jsem se narodila.

Priska:
(Zaražená, s předstíranou radostí.) A to víš, že tam založili taky takový podnik? Vchází se tam po schůdkách. Zrovna tak, jako k nám. Po schůdkách. 
Filoména:
(Už nepláče.) Měla jsem kurděje a tuberkulózu.

Priska:
Co chceš?

Filoména:
(Stále tišeji.)… svrab, omrzliny na prstech. Ale přes to jsem vypadala zdravě. Bylo ve mně něco takového, že… Vlastně jsem tam rozkvétala. Jako kaktus na poušti. Pěkný kaktus. Miss koncentráku. Proto jsem se narodila.

Filoména a Leon jsou už oblečení tak, jako na cestu. Priska je pořád v prádle. Sedí u stolu. Filoména líbá desku stolu. Tak, jako se líbá pecen chleba. Ale v tom gestu není žádná okázalost. Je to takový nesmělý polibek.

Priska:
Tak by ten ústav mohli nazvat „Po schodech.“ (Kroutí smutně hlavou, objímá matku, stydlivě, jako by byla náhle cizí.)

Filoména:
A tam je tak teplo. Celý rok s krátkým rukávem. A k fotografování žádné jazyky potřeba nejsou, můj fotografe. To je štěstí, co?
Ticho.

Leon:
(Chladně a s velkou obavou.) Bojím se vagonů.

Filoména:
(Po chvíli.) Tak co, jdeme?

Priska:
(Bez emocí.) Jdeme.

Leon:
Tak pojďme.

Nehýbají se.

TMA

SVĚTLO

Scéna je prázdná.

Za chvíli z hlediště vcházejí na scénu Pavla a Kazík. Pavla začíná starostlivě prohlížet byt, otevírá skříňky. Starostlivým pohledem zkoumá, jestli nohy od židlí nejsou křivé, srovnává závěs u Prisčina koutku. Je spokojená.
Kazík je smutný.

Nachází krabičku se sledi. Otvírá, zamává na psa, nabídne mu sledě.

Pavla:
(Nespokojeně.) Taková škoda.

Kazík:
(Smutně.) To je dobré, co? Ramzesi. Je ti smutno po páníčkovi a přitom si klidně žereš. (Hází mu dalšího sledě.)
Pavla:
(Je otočená ke Kazíkovi zády, nic nevidí.) Taková škoda.
Kazík:
(Smutně ke psovi.) Půjdeme spolu do ZOO. Podíváš se na opice.

Pavla:
Ještě to tak.

Kazík:
Podíváš se na opice. Mají červené prdele.

Pavla:
(Otočí se a lhostejně.) Jo, tak ty mluvíš se psem. (Pauza.) Dobře, že jsem jim dala chlebíčky na cestu. (Rozhlíží se, chodí po pokoji.) Víš, Kazíku, ty vlaky jsou tak hezké. Záclonky v oknech. Tady si taky takové pořídíme. Hned tu bude veseleji. (Zamíří na proscénium, světlo kolem ní je stále intenzívnější.) Musíme koupit nějaké hezké obrázky, nahaté holky na trávě, kudrnaté pejsky, jablíčka na tácu…
Kazík:
(Ke psovi.) Ano, ano, Ramzesi. Opice. To jsou takoví chlupatí lidé. Skáčou. Hladí se. A šukají. Skáčou, vískají se a šukají.

Pavla:
(Na proscéniu. Dívá se směrem do hlediště.) Vyjasnilo se. Na nebi, jak jinak. (Pauza, rozhodně.)  Tam nahoře je vždycky pořádek. Autíčka, trávník jako podle pravítka. A ochlasta jde i po šestém panáku rovně. To je tak hezké bydlet vysoko. Pod jasnou oblohou. Bílý pokoj u dědáčků. Zima bez kamen, gauče s bavlněnými přehozy, bonboniéry se dvěma koťátky na víčku. Tady se oblékalo do rakve nebo na svatbu. Ať už byl pátek nebo svátek.

Dělá se stále jasněji. Světlo se stává stále intenzívnější, nepříjemné, oslňující. Pavla couvá do hloubi scény. Zastavuje se na kraji světelného kužele. Za chvíli potom světlo slábne, až nakonec zcela zhasíná.

TMA

Pavla:
 Sakra!
SVĚTLO

Kazík spí s hlavou na stole.

Paní Pavla se spokojeně usmívá a vytahuje voskované plátno, roztáhne je v prostoru a pak jím přikrývá celý starožitný stůl s vyřezávanýma nohama. Pozorně s pohledem dobrého hospodáře srovnává všechny záhyby, symetricky rozprostírá plátno u krajů stolu a tak dále. 
Kazík si sedá na Leonovo křeslo.

Pavla si sedá naproti svého syna. Okem dobré hospodářky se rozhlíží kolem sebe. Je spokojená.

KRÁTKÁ TMA.

Pavla:
Už zas?

SVĚTLO SE NA CHVÍLI ROZSVÍTÍ

SVĚTLO ZHASNE

KONEC
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